
 

o;c.ret pr;sfdenllel 11• 03-!02 dll 30 Dhou El Hldja 
1423 c.orresponda11t a11 3 mars 2003 portant 
ratiflratio11 de Pacc.ord ent-re le Go1werneme.nt de 
la Rlpublique algtrle1111e dlmocratlque et 
populaire et le Go11nrne.ment de la R~publfque 
redlrale d11 Nigeria sur la c.oopfration dans les 
domaioes de la prot«t1011 de.s ,,egeta11x et de la 
quara11tah1e vegetale, slg~ a Abuja, le 14 jall\-ier 
2002. 

Le President de la Republique, 
Slu· le rapport du ministre d·Etat, ministre des affa ires 

etrangeres, 

Vu la Constitution, notamment son article 77-9" ; 
Considernnt !"accord entre le Oouvernen1ent de la 

Republique algerienne democrarique et populaire et le 
Gouve111ement de la Republique federale du Nigeria SlLr la 
cooperation clans Jes do1naines de la protecrion des 
vegetaux et de la quarantaine vegetale, signe a Abuja, le 
14 jamier 2002; 

DkrUe: 
A1ticle ler. - Est ratifie et sera publie au Journal 

qffictel de la Republique algerienne de1nocratique et 
populaire !"accord entre le Gouvernement de la 
Republique algerienne democratique et populaire et le 
Oouve111ement de la Republique federale du Nigeria SlLr la 
cooperation dans Jes do1naines de la protecrion des 
vegetaux et de la quarantaine vegetale, signe a Abuja, le 
14 jamier 2002. 

A1t. 2. - Le present decret sera publie au Journal 
o.tficte/ de la Republique algerienne den1ocrarique et 
populaire. 

Fait a Alger, le 30 Dhou El Hidjt1 142'3 correspondant 
ti ll 3 mars 2003. 

Abdelaziz BOUTEFLIKA. 

A«.ord t ntre le Go11nrneme11t de la Republlque 
algtrie11ne democratlque et populalre et le 
Go11ver11eme11t de la Republfque fidlrale d11 
Nigeria s11r la coopfratio11 duu Its domaines <le 
la protection de.s vfgetaux et <le la q11arantalne 
vigttalt. 

Le Oouvernement de la Republique algerienne 
de1nocratique et populaire et le Gouvernement de la 
Republique federale du Nigeria, ci-t1pres designes 
conjoi nte1nent "les parries··; 

De5ireux d·etablir des relations de cooperation dans le 
domai ne de la protecrion des vegetalLX et de la quarantaine 
vegetale; 

Soucieux de proteger mun1ellement les vegetaux et les 
produits vegetaux de lelo·s pays respectifs contre les 
organismes nuisibles transmissibles par les vegetaux et les 
produits vegetalLx destines a la consommation, a la 
reproduction ou a lelo· amelioration ; 

Oeuvrant clans le cadre du respect mutuel des 
legislations phytosanitaires en 1natiere d"echange de 
denrees destinees a la consonunation ou a la 
reproduction ; 

S011t co11ven11s de (.e q11i suit : 

Article 1er 

Les autorites responsables de !"application du present 
accord sont : 

- pour le Oouvernement de la Republique algerienne 
democratique et populaire : le ministere de l"agriculture 
et; 

- polo· le Oouvernement de la Republique federale du 
Nigelia le ministere federal de l"agricultlo·e et du 
developpement rural. 

Alti<le2 

Les parties prendront Jes dispositions appropriees polo· 
prevenir l"entree, sur le terri toire de l"autre 1)<1rtie, de tout 
organisme nuisible I ors de 1 • exportation de vegetaux ou de 
produit'S vegetaltx. 

Arti<le 3 

Les parties s"echangeront la legislation phytosanitaire 
en viguelo· dans lelo· pays qui reglemente 1·exportation, 
!"importation et le transit des vegetaux ou des produits 
vegetaltx. 

Article ~ 

Les parries s"in formeront 
modifications apportees aux 
organismes nuisibles. 

Arti<le 5 

inunediate111ent des 
listes contenant les 

Les se1'\~ces phytosanitaires des parties delivreront lOl 
certificat phytosanitaire pour Jes vegetalLX et Jes produits 
vegetmtx destines a !"exportation. JI est precise dans 
chaque certificat phytosanita ire que les produit-s e.xportes 
sont confonnes tllLX nonnes phytosanitaires du pays 
importateur et qu·ils ne contiennent pas d·orgt1nis111es 
nuisibles. 

Artlcle6 

Les dispositions de l"article 5 relatif au ce1tificat 
phytosanitaire s·appliquent egalen1ent tllLX produits 
e.'(portes vers le territoire de I ·lol des delLx pays. 

Article 7 

Les autorites phytosanitaires du pays i1nportatelo· 
prennent les mesures appropliees en 1natiere de 
quamntaine en cas de presence d"organismes nuisibles 
dans les vegetaltx ou les produits vegetaux impo11es et 
informent inunediatement les autolites phytosanitaires du 
pays exportateur. 

Artlcle8 

Polo· I" exportation de vegetaux et de produits vegetaux, 
les deux 1futiliseront pas du materiel d·e1nballage qui 
poloTait faciliter ou fovoriser la propagation d·organis1nes 
nuisibles, les meslo·es de quarnntaine prevues dans cet 
accord doivent etre prises. ti ll prealable, en cas 
d"utilisation d·un tel materiel d·e111b.11lage, en procedant 
notamment a des traitements efticaces. 



 

Daus ce cas, i-etablissement charge de la quarantaine 
vege1ale du pays e.xpo11ateur devra preciser clans le 
certificat phytosanitaire et lt l"endroit du chargement le 
traitement applique et la nature des prcduits 1nedicaux 
utilises et certi fier que les produits ne contiennent pas de 
maladies et d"insectes nuisibles. 

Article 9 
L'exportation, J•importation et le transit des vegetaux et 

des produits vegetaux ne peuvent s•effectuer qu·a travers 
des points d"entree fi xes par Jes autorites phytosanita ires 
des parties. 

Article 10 
Les colis contenant des vegetalLx adresses aux 

representations diplo1natiques des parties ou arrivant par 
lelU· intennedfaire en tant que dons ou echange, sont 
traites conformement alLX conditions prevues dans le 
present accord. 

Article II 
Tout dift"erend dans !"interpretation ou !"execution du 

present accord, sera regle par Jes negociations entre les 
1)<11t ies. 

Article 12 

Les parties cruvreront lt promouvoir I" &.hange des 
experiences techniques et pratiques ainsi que Jes resultats 
des recherches scienti fiques et a encOlu·ager, sur la base 
d 'arrangements sp&.ifiques J·assistance mutueUe dans les 
domai nes de la fonnation et de la recherche 
phytosanitaire. 

Article 13 

Les dispositions du present accord ayant trait aux 
mesures phytosanita ires, ne portent pas prejudice aux 
droits et obligations d·une tierce paitie ou a ceux resultant 
d"accords co11clus par J·une des parties avec des pays tiers. 
organis.1tions internationales ou regionales po11ant sur la 
protection des vegetaux. 

Article 14 
Le present accord entre en vigueur a compter de la date 

de la demiere notification que s·echangeront Jes paities 
1)<1r ecrit et a travers le canal diplomatique, au sujet de 
1·accomplissen1ent des procedures constitutionnelles 
requises. 

A cet effet, le present accord peut etre amende par 
consentement 1nutuel des 1)<1rties. Tout amendement entre 
en vigueur, selon les memes procedures requises pour ce 
faire a cet accord. 

Le present accord restera en vigueur polo· une duree 
indetenninee, a moins que l"une des paities ne notifie a 
l'aLdre, par ecrit et a travers le canal diplomatique, et ce. 
six moislt l"avance, son intention de le denoncer. 

Fait a Abuja. le 14 jan,~er 2002 en delLX e.xemplai res 
oliginaux en langues arnbe et anglaise, Jes deux (2) textes 
faisant egalement fo i. 

Pour le Gouvernement 
de la Republique algerienne 
democratique et populaire 
Le mhlfstre de I 'agrtculture 

Said BARK AT 

PolU· le Oouvernement 
de la Republique federale 

du N1gena 
Le mhlfstre de /'agnculture 
el du d,freloppement rural 

Adamu BELLO 


